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– Anica Dobra spada med
srbske igralke srednje generacije (let-
nik '63), ki je svojo nedvomno us-
pešno kariero začela že v nekdanji
Jugoslaviji s filmi, kot so Deja vu (Ve ć
viđeno), Življenje s stricem (Život sa
stricem) in Kako je propadel rock'n'roll
(Kako je propao Rock'n'Roll). V svojem
prvem celovečernem filmu Lj u b e ze n
in drugi zločini (trenutno se vrti v
ljubljanskem Kinodvoru) jo je želel
videti tudi režiser nove generacije Ste -
fan Arsenijević, ki je prav zanjo na-
pisal vlogo filmske Anice. Kljub ne več
rosni mladosti pa je še vedno skoraj
tako mična kot v svojem prvem ce-
lovečernem filmu, grozljivem trilerju
Deja vu, kjer je igrala seksi učiteljico
aerobike ob Mustafi Nadareviću. Od
takrat je minilo že 22 let.
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V življenju so trenutki, za katere člo-
vek po nekaj letih lahko ugotovi, da so
bili zanj pomembni. V tistem obdobju
sem delala v Nemčiji, pri komercial-
nih projektih, ki sem se jih že nekoliko
zasitila. Najprej sem dobila ponudbo
za srbski film Past (Klopka), kjer sem
ob Mikiju Manojloviću odigrala epi-
zodno vlogo. Nekega dne je prišel na
tisto snemanje režiser Stefan Arse-
nijević in tam sva se seznanila. Pre-
dlagal mi je, da ostaneva v stiku. In
nato me je po letu dni poklical ter mi
izročil scenarij za film. Ko sem sce-
narij prebrala, sem bila zadovoljna iz
več razlogov. Prvič, šlo je za kinofilm,
drugič, Stefan spada v skupino mla-
dih režiserjev, ki jih sploh ne poznam,
zato me je delo z njim že vnaprej
inspiriralo, ker spada v drugo gene-
racijo kot jaz. Najino sodelovanje se je
potem razvijalo z veliko komunikacije
in izmenjavanjem zgodb, povezanih s
scenar ijem.
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To sem izvedela šele, ko smo že sne-
mali s polno paro. Naenkrat me je
začudeno pogledal in vprašal: »Mar
res ne veš, da sem zgodbo pisal zate?«
Bila sem počaščena, saj mi je izdal
tudi, da je vzel neko mojo fotografijo
iz časopisa in jo obesil na steno pred
svoj računalnik, na katerem je pisal

zgodbo o ženski, ki je sploh ni poz-
nal.
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Tako je. Če bi se osebno poznala že
takrat, bi najverjetneje nastalo nekaj
popolnoma drugega. Tako pa je fil-
mska Anica (v filmu je Aničino ime
prav tako Anica) čisto drugačna kot

jaz, zato je bil zame toliko večji izziv
prestaviti se v njeno kožo.
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Zelo mi je všeč, da slišim kaj takega,
kajti ko sem prebirala scenarij, se mi je
nekako zdelo, da je Anica pri svojem
poslavljanju kar nekoliko neuvidev-
na. V nekem prizoru, denimo, ki pa ga
kasneje v filmu ni, Anica pove svoji
teti, da jo mož vara in zakaj se prav-
zaprav pretvarja, ko pa tako ve za to.
Teta ji primaže klofuto, nato pa ji reče
hvala. To je bil moj najljubši prizor, ki
pa v kontekstu filma kot celote naj-
verjetneje ni deloval. Anica se torej
poslavlja na nekoliko čuden, grob na-
čin, to pa počne zato, ker se je odlo-
čila, da tistega dne zapusti svoje do-
tedanje življenje in da poskuša od-
kriti, ali obstaja še kaj boljšega. Lju-
dem na splošno danes zmanjkuje
moči, da bi kaj spremenili. Predvsem
zato, ker niso prepričani o posledicah
takšnega ravnanja. Film je zato v prvi
vrsti posvečen ljudem, ki so odšli iz
Srbije in so drugje našli nov smisel
življenja.
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Res je. Glede na to, da je bilo vreme, ko
smo snemali, bolj oblačno, film deluje
nekoliko mračno. Značaji pa po drugi
strani žarčijo neko posebno energijo,
saj med njimi ni nikogar, ki bi bil
resnično hudoben. Fenomenalna
odločitev pa se mi je zdela režiserjeva
ideja, da naj bo direktor fotografije
nekdo, ki ni iz Novega Beograda, kjer
je film posnet. Stefan se je odločil za
Slovenca Simona Tanška. Ta je prvič v
življenju prišel v Novi Beograd in čisto
po svoje prikazal oziroma videl po-
ložaj v tem blokovskem naselju. Be-
ograjčani smo namreč že precej de-
senzibilizirani, kar zadeva Novi Be-
ograd, zato mnogo stvari ne vidimo.
Tudi sama sem na tak način tam od-

krila nove predele, za katere prej sploh
nisem vedela, da obstajajo. Kolikor
vem, je Tanšek na festivalu sloven-
skega filma v Portorožu dobil tudi
nagrado, kar prav gotovo ni naključ-
j e.
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Prav gotovo. Glede na to, da je režiser
tam živel, se izobraževal, snemal svoje
prve študentske filme, se je želel temu
delu mesta zahvaliti tudi formalno.
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Režiser je zelo upošteval scenarista,
ker gre za eno in isto osebo (smeh).
Zelo je bil naklonjen ideji, da se o
scenariju pogovarjamo. V današnjem
času se nekako razume, da so igralci
ves čas pripravljeni, pogovarja pa se
toliko, da se lahko ugotovi, ali smo vsi
na isti valovni dolžini. Sama sem že-
lela sodelovati v fazi priprave na film;
takrat sem imela razna vprašanja o
scenariju. Igralci in režiser smo se
približno mesec dni dobivali v majhni
zakajeni pisarni, kjer smo se pogo-
varjali o raznih stvareh, ki nimajo no-
bene zveze s filmom, vendar so nas na
koncu kljub temu pripeljale na pravo
pot. Stefan ni dovolil, da se spremeni
veliko stvari. Verjetno zato ne, ker je
vedel, kaj želi povedati. Imel je velika
pričakovanja glede sebe in zato tudi
veliko tremo.
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Odlično. Sama sem se precej spra-
ševala, kakšna bo njegova usoda, ker
pač ne gre za značilen srbski film z
vsemi psovkami in nekaterimi komič-
nimi elementi, ki so običajno že kar
nacionalna folklora. Film ni narejen
za zahod ali vzhod, pač pa gre za
zgodbo z zelo specifično senzibilno-
stjo, ključno pa je, da so ga ljudje v
Srbiji in tudi po vseh mednarodnih
festivalih sprejeli z odprtim srcem.
Gre za umetniški avtorski izdelek, za-
to uspeh ni mogel biti zagotovljen
v n a p re j.
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– Madridski muzej Prado ima
od ponedeljka med svojimi slikami eno
G oy e vo manj. Kot so zapisali v spo-
ročilu za javnost, Ve l i k a n a , ki je do lani
veljal za eno ključnih del v slikarjevem
opusu, ni naslikal on. Sume o avtorstvu
slike je lani spomladi ob razstavi Goya v

vojnih časih izrazila strokovnjakinja za
slikarstvo 18. stoletja Manuela Mena, ki
je nato tudi vodila postopek analizi-
ranja slike. Sliko so že umaknili iz dvo-
rane, kjer so razstavljena Goyeva dela.

Velikana je muzeju leta 1931 po-
darila družina Fernández Durán. Ob-
stajajo pisni dokumenti o tem, kdaj in
kako je slika postala last družine, kar
zavrača sume, da gre morda za poz-
nejšo repliko ali ponaredek. Delo je

nastalo v prvi tretjini 19. stoletja, Goyi,
ki je mednarodno zaslovel okoli leta
1800, pa je tržna vrednost narasla šele
po letu 1850, ko je postalo za takrat po
vsem svetu nastajajoče muzeje zani-
mivo celotno špansko slikarstvo.

Dolgotrajna, podrobna in po oceni
muzeja dobro načrtovana analiza slike
je pokazala, da tehnika, v kateri so
naslikani pejsaž, množica, velikan in
detajli, ne ustreza tehniki, ki velja za
pristno Goyevo. Pri čiščenju slike sta se
v kotu pokazali začetnici A. J., kar bi
lahko pomenilo, da je pravi avtor Goyev
učenec in tesni sodelavec Asensio Ju-
liá, vendar v muzeju tega še niso do-
končno potrdili. Prvi sumi o avtorstvu
slike so se porodili ob številnih raz-
stavah v zadnjih dveh desetletjih. Ob
začasnih razstavah muzeji še posebno
natančno nadzorujejo stanje in ohra-
njenost slik. Ne naredijo le testa o ob-
stojnosti vidne slikovne površine, am-
pak tudi spodnjih plasti. Ko se kakšen
element izkaže za nenavadnega, se
začne postopek preiskave.

Francisco José de Goya y Lucientes
(1746–1828) se je rodil v vasici Fuen-
detodos 50 kilometrov od Zaragoze. V
mladosti je več let živel v Madridu, se
poskušal brez večjega uspeha uveljaviti
v Rimu in Parmi, potem pa je leta 1772
zaslovel s fresko Kraljica mučencev na
eni izmed kupol nove velike cerkve
Maria del Pilar v Zaragozi. Naslednje
leto se je poročil in dokončno ustalil v
Madridu, kjer je začel delati tudi za
dvor. Leta 1786 je postal kraljev slikar,
vendar je nekaj let pozneje zaradi sim-
patiziranja s francosko revolucijo padel
v nemilost. Leta 1792 je zaradi neke
bolezni oglušel. Ustvarjanje najbolj
slavnih del pa ga je šele čakalo, zlasti so
znana tista, nastala ob francoski za-
sedbi Španije leta 1808, ki prikazujejo
nasilje okupacijske vojske, kot so jed-
kanice Strahote vojne ter olje Streljanje
upornikov 2. maja. Znani sta tudi deli
Gola lepotica in Oblečena lepotica.
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